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CONTROL CENTRAL SC-SL4-AE, SC-SL4-BE MANUAL DE INSTALACIÓN
Este manual de instalación describe los métodos y precauciones de instalación relacionados con la unidad.
Utilice este manual junto con los manuales del usuario de las unidades interiores y exteriores, de la unidad y de otro equipo opcional.
Lea atentamente este manual antes de empezar con el trabajo de instalación para instalar la unidad correctamente.
Este producto es un equipo de precisión. Manipúlelo con el suficiente cuidado para evitar que la unidad se dañe como consecuencia de una caída o al ser pisado.
Después de completar la instalación, efectúe una prueba de funcionamiento para asegurarse de que no se produzcan anomalías y muestre a 
los clientes cómo usar la unidad de acuerdo con el Manual del Usuario. Pida a los clientes que mantengan el Manual de Instalación a mano.

Nota
El manual del usuario no está incluido en el paquete. Descárguelo desde el siguiente sitio web.
https://www.mhi-mth.co.jp/en/products/detail/air-conditioner_users_manual.html#controllers2022

Precauciones de seguridad
Lea atentamente este manual antes de realizar el trabajo de instalación para instalar la unidad correctamente.
Todas las instrucciones siguientes son importantes y se deben seguir estrictamente.

El incumplimiento de estas instrucciones puede tener consecuencias graves como la muerte, lesiones graves, etc.
El incumplimiento de estas instrucciones puede provocar lesiones personales o daños materiales.
Las consecuencias pueden ser graves, dependiendo de la situación.

Los pictogramas utilizados en el texto tienen los siguientes significados.
 Acción prohibida.   Seguir siempre las instrucciones especificadas.

Conserve este manual en un lugar seguro para poder consultarlo siempre que sea necesario.
Muestre este manual al instalador cuando vaya a mover o reparar la unidad.
Cuando se transfiera la propiedad de esta unidad, este “Manual de Instalación” debe entregarse al nuevo propietario.

ADVERTENCIA
PRECAUCIÓN

3 Instalación
Instale el control central tras desconectar la alimentación para evitar descargas eléctricas.
Disponga o proteja el cableado de modo que no pueda aplicarse una fuerza excesiva a los cables eléctricos.

Lugar de instalación
Le rogamos que instale en un lugar de interior que no esté expuesto a ondas electromagnéticas, agua, polvo u otras substancias extrañas.
El rango de temperatura de funcionamiento de este producto varía entre 0°C y 40°C.
Instale en un lugar en el que la temperatura ambiente permanezca dentro del rango de temperatura de funcionamiento.
No obstante, si se supera el rango de temperatura de funcionamiento, cerciórese de implementar medidas correctivas tales como la 
instalación de un ventilador. Recuerde que el uso continuo de este control central fuera del rango de temperatura de funcionamiento puede 
ser causa de problemas en la operación.

Espacio necesario para la instalación
<Abertura para la instalación>
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Soporte de 
montaje  
(trasero)

Tornillo de 
cabeza 
plana (M4)

Soporte de  
montaje 
(delantero)

Soporte de 
montaje 
(trasero)

En la pared

Pared interior

Haga un agujero en la pared como se muestra en la figura 
anterior.
Asegúrese de comprobar las dimensiones requeridas para 
instalar correctamente la unidad.

Introduzca a través del agujero el soporte de montaje 
(trasero) en la parte posterior de la pared y asegúrelo.

Ajuste los soportes de montaje (delantero y trasero) 
como se muestra en la figura anterior.
Las partes superior e inferior de los soportes pueden 
identificarse fácilmente. Asegúrese de comprobar la 
marca “UP” para instalarlo hacia arriba. 

(1) En caso de instalación en la placa de control
• Use la placa de control de tamaño 300mm × 400mm × 120mm o superior. 
• Asegúrese de bloquear la placa de control para proteger a las personas de descargas eléctricas. Evite el uso de materiales que retengan el calor y de 

materiales que aíslen el calor porque pueden provocar acumulación de calor y afectar negativamente el funcionamiento del control central.

Precaución <Espacio para el mantenimiento>
No instale dispositivos que pueden aumentar la temperatura 
ambiente en la placa de control. Tampoco instale controladores 
múltiples en la misma placa de control. Podría causar 
acumulaciones de calor, provocando un funcionamiento falso. Si es 
necesario instalar un control central múltiple en la placa de control, 
adopte medidas correctivas, como la instalación de ventiladores, 
para asegurar que la temperatura en la misma no supere los 40°C.

Parte delantera del control central 500mm o más
Parte inferior del control central 100mm o más

500

100

(2) En caso de empotrar en una pared
Asegúrese de utilizar los soportes de montaje incluidos en la entrega. Alternativamente, puede usar SLA3R-BX para SC-SL3N. Asegúrese de utilizarla para 
proteger a las personas de descargas eléctricas. Compruebe que hay suficiente espacio en la pared. Cuando la parte interior de la pared se divida y haya una 
cavidad, cree un espacio superior a los 0,08m3. Consulte la tabla de abajo. Si hay partición en la parte izquierda, derecha, superior e inferior del control 
central, cree un espacio con una profundidad de 105mm o más.

a (Altura)
(mm)

b (anchura)
(mm)

c (profundidad)
(mm) espacio(m3)

Ejemplo1 900 800 110 0,08
Ejemplo2 1800 400 110 0,08
Ejemplo3 1000 400 200 0,08
Mínimo 600 o superior 400 o superior 110 o superior

Posición de instalación
Instale el control central de manera que el centro de la pantalla quede 
a la misma altura del nivel visual de la persona que usará la unidad 
habitualmente.
La posición recomendada es que el centro de la pantalla quede a +33, -33 
grados del nivel visual.

Procedimiento de instalación
(1) Quite la carcasa superior

1 Quite los dos tornillos con un destornillador de cabeza en cruz. (No afloje los tornillos)
2 Estire de la carcasa superior un poco hacia adelante y empuje hacia arriba.Ahora puede  

extraer la carcasa superior.

Precaución
No instale mirando 
hacia arriba o de 
manera inclinada.

Permitida No permitida No permitida

 ● Empotre antes el cable de señal y el cable de alimentación en la pared.
 ● Conecte los cables al bloque de terminales.
 ●  Confirme la tensión de la alimentación y conecte correctamente.

(2) Procedimiento de instalación
 ● Asegúrese de usar los soportes de montaje incluidos en la entrega.

Pared

LCD

Control 
central

Soporte de montaje 
(delantero)

Soporte de 
montaje 
(trasero)

Carcasa 
superior

Tornillo de cabeza plana  
M3 × 4 posiciones

• En caso de empotrarla en una pared, extraiga con antelación la línea de alimentación y 
la línea de señal desde la abertura del soporte de instalación.

• Conecte separadamente el cable de alimentación y el cable de señal para evitar un mal 
funcionamiento.

Tras introducir la SL4 en el orificio de la abertura, fíjela en el soporte de instalación (delante) con los tornillos suministrados (tornillos 
de cabeza plana M3). (Vea la figura de abajo)

Por último, fije la carcasa superior. (Engánchela en la parte superior y fije la parte inferior con 2 tornillos).
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2

1

ADVERTENCIA
●  Consulte a su distribuidor o a un profesional para instalar la unidad.

Si instala la unidad por su cuenta y no lo hace correctamente se pueden producir descargas eléctricas, incendios o la caída de la unidad.
●  Las labores de instalación se deben realizar correctamente según este manual de instalación.

Una instalación incorrecta puede causar descargas eléctricas, incendios o averías.
●  Utilice siempre los accesorios y piezas especificadas para la labor de instalación.

El uso de piezas no especificadas puede provocar caídas, incendio o descargas eléctricas.
●  Instale la unidad correctamente en un lugar con suficiente resistencia para soportar el peso.

Si el lugar no es lo suficientemente resistente, la unidad podría caer y causar lesiones.
●  Asegúrese de que los trabajos con conexiones eléctricas sean realizados exclusivamente por 

electricistas profesionales.
Una fuente de alimentación con trabajo insuficiente e incorrecto puede causar descargas eléctricas e incendios.

●  Desconecte la alimentación antes de realizar trabajos eléctricos.
De lo contrario se podrían producir descargas eléctricas, averías o fallos de funcionamiento.

●  Asegúrese de APAGAR el interruptor de alimentación antes de reparar o inspeccionar la unidad.
La reparación o inspección de la unidad con el interruptor de alimentación ENCENDIDO podría provocar descargas eléctricas o lesiones.

●  Utilice los cables especificados y conéctelos de forma segura para proteger los componentes 
electrónicos contra fuerzas externas.
Los errores de conexión pueden causar la generación de calor, fuego, etc.

●  Asegúrese de suprimir el ruido eléctrico si instala la unidad en un hospital, un centro de 
telecomunicaciones, etc.
Podría afectar negativamente a inversores, generadores eléctricos, equipos médicos de alta frecuencia, equipos de comunicaciones por 
radio, etc. y causar errores o averías.
Las influencias transmitidas desde la unidad al equipo médico o de comunicación podrían interrumpir las actividades médicas, la 
transmisión de vídeos o causar interferencias de ruido.

●  Cuando instale el cableado, realice conexiones firmes y fije los cables especificados de forma segura 
para que las conexiones del terminal no sufran las fuerzas externas de los cables.
Una conexión incompleta o incorrecta del cableado del terminal puede provocar una descarga eléctrica o un incendio.

●  No modifique la unidad.
Podría provocar descargas eléctricas, incendios o averías.

●  No instale la unidad en un lugar inadecuado o donde se pueda producir la generación, entrada, 
acumulación o fuga de gases inflamables.
El uso de la unidad en lugares donde el aire contenga humo denso de aceite, vapor, vapores de disolventes orgánicos, gas corrosivo 
(amoníaco, compuestos sulfúricos, ácidos, etc.), o donde se empleen soluciones ácidas o alcalinas, sprays especiales, etc., puede ser 
causa de descargas eléctricas, averías, humo o incendio debidos a la corrosión o a la pérdida de rendimiento.

●  No instale la unidad en lugares donde haya condensación o se genere un exceso de vapor de agua.
Podría provocar descargas eléctricas, incendios o averías.

●  No utilice la unidad en un lugar donde pueda mojarse, como el cuarto de lavado.
Podría provocar descargas eléctricas, incendios o averías.

ADVERTENCIA
●  No emplee la unidad con las manos mojadas.

Podría provocar descargas eléctricas.
●  No lave la unidad con agua.

Podría provocar descargas eléctricas, incendios o averías.
●  Este aparato no está diseñado para que lo usen personas (incluidos niños) con capacidades físicas, 

sensoriales o mentales reducidas, o sin experiencia ni conocimientos, a no ser que lo usen bajo la 
supervisión de la persona responsable de su seguridad o que esta les haya enseñado a usarlo. 
Debe supervisarse a los niños para asegurarse de que no juegan con el aparato.
Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante, su agente de servicios u otras personas cualificadas 
con el fin de evitar riesgos.

●  Las tareas de limpieza y mantenimiento del usuario no deben realizarlas niños sin supervisión.

PRECAUCIÓN
●  No instale la unidad en los siguientes lugares.

(1)  Podría provocar la rotura o deformación de la unidad.
· Lugares expuestos a la luz solar directa.
· Cuando la temperatura ambiente caiga por debajo de 0 °C o sea más de 40 °C
· Lugares donde la superficie no sea plana.
· Donde la resistencia del área de instalación es insuficiente

(2)  Puede adherirse humedad a las piezas internas de la unidad y provocar un fallo de la pantalla.
· Lugares con mucha humedad en los que se produzca condensación en la unidad
· Donde la unidad pueda mojarse

●  Provea una conexión a tierra.
La línea de tierra nunca debe conectarse a las tuberías de suministro de gas, las tuberías de suministro de agua, el conductor del 
pararrayos o la toma telefónica. Si la conexión a tierra no es correcta, pueden producirse descargas eléctricas.

●  Asegúrese de instalar un interruptor de fugas en el lugar de instalación.
Si no hay instalado un interruptor de fugas, pueden producirse descargas eléctricas.

●  El dispositivo no debe ser utilizado por niños o personas con facultades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas, o con falta de experiencia o conocimientos, a menos que sea bajo supervisión o siguiendo las 
instrucciones correctas.

●  Los niños deben estar supervisados para garantizar que no juegan con el dispositivo.

●  Distancias, líneas de fuga y aislamiento sólido.
Los cables primario y secundario deben estar reforzados y aislados.
Mantenga los cables a una distancia de al menos 5 mm o coloque un tubo de protección en los cables.

●  Asegúrese de eliminar la electricidad estática antes de conectar los terminales o tocar la unidad.
Utilice una pulsera antiestática o toque la pieza metálica de la parte posterior del dispositivo para eliminar la electricidad estática de su 
cuerpo antes de conectar los terminales o tocar la unidad.
Si no se elimina por completo la electricidad estática, podría producirse un funcionamiento incorrecto.
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1 Modelos Aplicables Todos los modelos de Superlink

2 Accesorios Verifique que tiene los siguientes accesorios.

Control central Unidad 1 Manual de Instalación  
(este documento) 1 unidad

Tornillo de cabeza plana 
(M4)

4 piezas para la instalación de 
la placa de control (10mm) Soporte de montaje (delantero) 1 pieza

4 piezas para empotrar en una 
pared (40mm)

Soporte de montaje (trasero) 1 pieza

Tornillo de cabeza plana 
(M3)

4 piezas (8mm) para la 
instalación del control central Terminal plegado redondo (G) Tamaño grande × 2 piezas

Terminal plegado redondo (P) Tamaño pequeño × 6 piezas
• Para SC-SL4-BE
CD-ROM (Programa para el cálculo del consumo de energía) 1 unidad Memoria USB 1 unidad

<Sin partición> <Con partición>

105mm o 
más

Materiales de 
las paredes 
interiores

Viga de 
edificio

Cable de 
alimentación

a

b c

Partición

Paredinterna

Control 
central

20cm

(30cm)

33°

Control central

33°20cm
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CONTROL CENTRAL SC-SL4-AE, SC-SL4-BE MANUAL DE INSTALACIÓN
Este manual de instalación describe los métodos y precauciones de instalación relacionados con la unidad.
Utilice este manual junto con los manuales del usuario de las unidades interiores y exteriores, de la unidad y de otro equipo opcional.
Lea atentamente este manual antes de empezar con el trabajo de instalación para instalar la unidad correctamente.
Este producto es un equipo de precisión. Manipúlelo con el suficiente cuidado para evitar que la unidad se dañe como consecuencia de una caída o al ser pisado.
Después de completar la instalación, efectúe una prueba de funcionamiento para asegurarse de que no se produzcan anomalías y muestre a 
los clientes cómo usar la unidad de acuerdo con el Manual del Usuario. Pida a los clientes que mantengan el Manual de Instalación a mano.

Nota
El manual del usuario no está incluido en el paquete. Descárguelo desde el siguiente sitio web.
https://www.mhi-mth.co.jp/en/products/detail/air-conditioner_users_manual.html#controllers2022

Precauciones de seguridad
Lea atentamente este manual antes de realizar el trabajo de instalación para instalar la unidad correctamente.
Todas las instrucciones siguientes son importantes y se deben seguir estrictamente.

El incumplimiento de estas instrucciones puede tener consecuencias graves como la muerte, lesiones graves, etc.
El incumplimiento de estas instrucciones puede provocar lesiones personales o daños materiales.
Las consecuencias pueden ser graves, dependiendo de la situación.

Los pictogramas utilizados en el texto tienen los siguientes significados.
 Acción prohibida.   Seguir siempre las instrucciones especificadas.

Conserve este manual en un lugar seguro para poder consultarlo siempre que sea necesario.
Muestre este manual al instalador cuando vaya a mover o reparar la unidad.
Cuando se transfiera la propiedad de esta unidad, este “Manual de Instalación” debe entregarse al nuevo propietario.

ADVERTENCIA
PRECAUCIÓN

3 Instalación
Instale el control central tras desconectar la alimentación para evitar descargas eléctricas.
Disponga o proteja el cableado de modo que no pueda aplicarse una fuerza excesiva a los cables eléctricos.

Lugar de instalación
Le rogamos que instale en un lugar de interior que no esté expuesto a ondas electromagnéticas, agua, polvo u otras substancias extrañas.
El rango de temperatura de funcionamiento de este producto varía entre 0°C y 40°C.
Instale en un lugar en el que la temperatura ambiente permanezca dentro del rango de temperatura de funcionamiento.
No obstante, si se supera el rango de temperatura de funcionamiento, cerciórese de implementar medidas correctivas tales como la 
instalación de un ventilador. Recuerde que el uso continuo de este control central fuera del rango de temperatura de funcionamiento puede 
ser causa de problemas en la operación.

Espacio necesario para la instalación
<Abertura para la instalación>

ø5 × 4
176

220

14
4

12

12
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Soporte de 
montaje  
(trasero)

Tornillo de 
cabeza 
plana (M4)

Soporte de  
montaje 
(delantero)

Soporte de 
montaje 
(trasero)

En la pared

Pared interior

Haga un agujero en la pared como se muestra en la figura 
anterior.
Asegúrese de comprobar las dimensiones requeridas para 
instalar correctamente la unidad.

Introduzca a través del agujero el soporte de montaje 
(trasero) en la parte posterior de la pared y asegúrelo.

Ajuste los soportes de montaje (delantero y trasero) 
como se muestra en la figura anterior.
Las partes superior e inferior de los soportes pueden 
identificarse fácilmente. Asegúrese de comprobar la 
marca “UP” para instalarlo hacia arriba. 

(1) En caso de instalación en la placa de control
• Use la placa de control de tamaño 300mm × 400mm × 120mm o superior. 
• Asegúrese de bloquear la placa de control para proteger a las personas de descargas eléctricas. Evite el uso de materiales que retengan el calor y de 

materiales que aíslen el calor porque pueden provocar acumulación de calor y afectar negativamente el funcionamiento del control central.

Precaución <Espacio para el mantenimiento>
No instale dispositivos que pueden aumentar la temperatura 
ambiente en la placa de control. Tampoco instale controladores 
múltiples en la misma placa de control. Podría causar 
acumulaciones de calor, provocando un funcionamiento falso. Si es 
necesario instalar un control central múltiple en la placa de control, 
adopte medidas correctivas, como la instalación de ventiladores, 
para asegurar que la temperatura en la misma no supere los 40°C.

Parte delantera del control central 500mm o más
Parte inferior del control central 100mm o más

500

100

(2) En caso de empotrar en una pared
Asegúrese de utilizar los soportes de montaje incluidos en la entrega. Alternativamente, puede usar SLA3R-BX para SC-SL3N. Asegúrese de utilizarla para 
proteger a las personas de descargas eléctricas. Compruebe que hay suficiente espacio en la pared. Cuando la parte interior de la pared se divida y haya una 
cavidad, cree un espacio superior a los 0,08m3. Consulte la tabla de abajo. Si hay partición en la parte izquierda, derecha, superior e inferior del control 
central, cree un espacio con una profundidad de 105mm o más.

a (Altura)
(mm)

b (anchura)
(mm)

c (profundidad)
(mm) espacio(m3)

Ejemplo1 900 800 110 0,08
Ejemplo2 1800 400 110 0,08
Ejemplo3 1000 400 200 0,08
Mínimo 600 o superior 400 o superior 110 o superior

Posición de instalación
Instale el control central de manera que el centro de la pantalla quede 
a la misma altura del nivel visual de la persona que usará la unidad 
habitualmente.
La posición recomendada es que el centro de la pantalla quede a +33, -33 
grados del nivel visual.

Procedimiento de instalación
(1) Quite la carcasa superior

1	Quite los dos tornillos con un destornillador de cabeza en cruz. (No afloje los tornillos)
2	Estire de la carcasa superior un poco hacia adelante y empuje hacia arriba.Ahora puede  

extraer la carcasa superior.

Precaución
No instale mirando 
hacia arriba o de 
manera inclinada.

Permitida No permitida No permitida

 ● Empotre antes el cable de señal y el cable de alimentación en la pared.
 ● Conecte los cables al bloque de terminales.
 ●  Confirme la tensión de la alimentación y conecte correctamente.

(2) Procedimiento de instalación
 ● Asegúrese de usar los soportes de montaje incluidos en la entrega.

Pared

LCD

Control 
central

Soporte de montaje 
(delantero)

Soporte de 
montaje 
(trasero)

Carcasa 
superior

Tornillo de cabeza plana  
M3 × 4 posiciones

• En caso de empotrarla en una pared, extraiga con antelación la línea de alimentación y 
la línea de señal desde la abertura del soporte de instalación.

• Conecte separadamente el cable de alimentación y el cable de señal para evitar un mal 
funcionamiento.

Tras introducir la SL4 en el orificio de la abertura, fíjela en el soporte de instalación (delante) con los tornillos suministrados (tornillos 
de cabeza plana M3). (Vea la figura de abajo)

Por último, fije la carcasa superior. (Engánchela en la parte superior y fije la parte inferior con 2 tornillos).

3

2

1

ADVERTENCIA
●  Consulte a su distribuidor o a un profesional para instalar la unidad.

Si instala la unidad por su cuenta y no lo hace correctamente se pueden producir descargas eléctricas, incendios o la caída de la unidad.
●  Las labores de instalación se deben realizar correctamente según este manual de instalación.

Una instalación incorrecta puede causar descargas eléctricas, incendios o averías.
●  Utilice siempre los accesorios y piezas especificadas para la labor de instalación.

El uso de piezas no especificadas puede provocar caídas, incendio o descargas eléctricas.
●  Instale la unidad correctamente en un lugar con suficiente resistencia para soportar el peso.

Si el lugar no es lo suficientemente resistente, la unidad podría caer y causar lesiones.
●  Asegúrese de que los trabajos con conexiones eléctricas sean realizados exclusivamente por 

electricistas profesionales.
Una fuente de alimentación con trabajo insuficiente e incorrecto puede causar descargas eléctricas e incendios.

●  Desconecte la alimentación antes de realizar trabajos eléctricos.
De lo contrario se podrían producir descargas eléctricas, averías o fallos de funcionamiento.

●  Asegúrese de APAGAR el interruptor de alimentación antes de reparar o inspeccionar la unidad.
La reparación o inspección de la unidad con el interruptor de alimentación ENCENDIDO podría provocar descargas eléctricas o lesiones.

●  Utilice los cables especificados y conéctelos de forma segura para proteger los componentes 
electrónicos contra fuerzas externas.
Los errores de conexión pueden causar la generación de calor, fuego, etc.

●  Asegúrese de suprimir el ruido eléctrico si instala la unidad en un hospital, un centro de 
telecomunicaciones, etc.
Podría afectar negativamente a inversores, generadores eléctricos, equipos médicos de alta frecuencia, equipos de comunicaciones por 
radio, etc. y causar errores o averías.
Las influencias transmitidas desde la unidad al equipo médico o de comunicación podrían interrumpir las actividades médicas, la 
transmisión de vídeos o causar interferencias de ruido.

●  Cuando instale el cableado, realice conexiones firmes y fije los cables especificados de forma segura 
para que las conexiones del terminal no sufran las fuerzas externas de los cables.
Una conexión incompleta o incorrecta del cableado del terminal puede provocar una descarga eléctrica o un incendio.

●  No modifique la unidad.
Podría provocar descargas eléctricas, incendios o averías.

●  No instale la unidad en un lugar inadecuado o donde se pueda producir la generación, entrada, 
acumulación o fuga de gases inflamables.
El uso de la unidad en lugares donde el aire contenga humo denso de aceite, vapor, vapores de disolventes orgánicos, gas corrosivo 
(amoníaco, compuestos sulfúricos, ácidos, etc.), o donde se empleen soluciones ácidas o alcalinas, sprays especiales, etc., puede ser 
causa de descargas eléctricas, averías, humo o incendio debidos a la corrosión o a la pérdida de rendimiento.

●  No instale la unidad en lugares donde haya condensación o se genere un exceso de vapor de agua.
Podría provocar descargas eléctricas, incendios o averías.

●  No utilice la unidad en un lugar donde pueda mojarse, como el cuarto de lavado.
Podría provocar descargas eléctricas, incendios o averías.

ADVERTENCIA
●  No emplee la unidad con las manos mojadas.

Podría provocar descargas eléctricas.
●  No lave la unidad con agua.

Podría provocar descargas eléctricas, incendios o averías.
●  Este aparato no está diseñado para que lo usen personas (incluidos niños) con capacidades físicas, 

sensoriales o mentales reducidas, o sin experiencia ni conocimientos, a no ser que lo usen bajo la 
supervisión de la persona responsable de su seguridad o que esta les haya enseñado a usarlo. 
Debe supervisarse a los niños para asegurarse de que no juegan con el aparato.
Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante, su agente de servicios u otras personas cualificadas 
con el fin de evitar riesgos.

●  Las tareas de limpieza y mantenimiento del usuario no deben realizarlas niños sin supervisión.

PRECAUCIÓN
●  No instale la unidad en los siguientes lugares.

(1)  Podría provocar la rotura o deformación de la unidad.
· Lugares expuestos a la luz solar directa.
· Cuando la temperatura ambiente caiga por debajo de 0 °C o sea más de 40 °C
· Lugares donde la superficie no sea plana.
· Donde la resistencia del área de instalación es insuficiente

(2)  Puede adherirse humedad a las piezas internas de la unidad y provocar un fallo de la pantalla.
· Lugares con mucha humedad en los que se produzca condensación en la unidad
· Donde la unidad pueda mojarse

●  Provea una conexión a tierra.
La línea de tierra nunca debe conectarse a las tuberías de suministro de gas, las tuberías de suministro de agua, el conductor del 
pararrayos o la toma telefónica. Si la conexión a tierra no es correcta, pueden producirse descargas eléctricas.

●  Asegúrese de instalar un interruptor de fugas en el lugar de instalación.
Si no hay instalado un interruptor de fugas, pueden producirse descargas eléctricas.

●  El dispositivo no debe ser utilizado por niños o personas con facultades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas, o con falta de experiencia o conocimientos, a menos que sea bajo supervisión o siguiendo las 
instrucciones correctas.

●  Los niños deben estar supervisados para garantizar que no juegan con el dispositivo.

●  Distancias, líneas de fuga y aislamiento sólido.
Los cables primario y secundario deben estar reforzados y aislados.
Mantenga los cables a una distancia de al menos 5 mm o coloque un tubo de protección en los cables.

●  Asegúrese de eliminar la electricidad estática antes de conectar los terminales o tocar la unidad.
Utilice una pulsera antiestática o toque la pieza metálica de la parte posterior del dispositivo para eliminar la electricidad estática de su 
cuerpo antes de conectar los terminales o tocar la unidad.
Si no se elimina por completo la electricidad estática, podría producirse un funcionamiento incorrecto.
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1 Modelos Aplicables Todos los modelos de Superlink

2 Accesorios Verifique que tiene los siguientes accesorios.

Control central Unidad 1 Manual de Instalación  
(este documento) 1 unidad

Tornillo de cabeza plana 
(M4)

4 piezas para la instalación de 
la placa de control (10mm) Soporte de montaje (delantero) 1 pieza

4 piezas para empotrar en una 
pared (40mm)

Soporte de montaje (trasero) 1 pieza

Tornillo de cabeza plana 
(M3)

4 piezas (8mm) para la 
instalación del control central Terminal plegado redondo (G) Tamaño grande × 2 piezas

Terminal plegado redondo (P) Tamaño pequeño × 6 piezas
• Para SC-SL4-BE
CD-ROM (Programa para el cálculo del consumo de energía) 1 unidad Memoria USB 1 unidad

<Sin partición> <Con partición>

105mm o 
más

Materiales de 
las paredes 
interiores

Viga de 
edificio

Cable de 
alimentación

a

b c

Partición

Paredinterna

Control 
central

20cm

(30cm)

33°

Control central

33°20cm
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CONTROL CENTRAL SC-SL4-AE, SC-SL4-BE MANUAL DE INSTALACIÓN
Este manual de instalación describe los métodos y precauciones de instalación relacionados con la unidad.
Utilice este manual junto con los manuales del usuario de las unidades interiores y exteriores, de la unidad y de otro equipo opcional.
Lea atentamente este manual antes de empezar con el trabajo de instalación para instalar la unidad correctamente.
Este producto es un equipo de precisión. Manipúlelo con el suficiente cuidado para evitar que la unidad se dañe como consecuencia de una caída o al ser pisado.
Después de completar la instalación, efectúe una prueba de funcionamiento para asegurarse de que no se produzcan anomalías y muestre a 
los clientes cómo usar la unidad de acuerdo con el Manual del Usuario. Pida a los clientes que mantengan el Manual de Instalación a mano.

Nota
El manual del usuario no está incluido en el paquete. Descárguelo desde el siguiente sitio web.
https://www.mhi-mth.co.jp/en/products/detail/air-conditioner_users_manual.html#controllers2022

Precauciones de seguridad
Lea atentamente este manual antes de realizar el trabajo de instalación para instalar la unidad correctamente.
Todas las instrucciones siguientes son importantes y se deben seguir estrictamente.

El incumplimiento de estas instrucciones puede tener consecuencias graves como la muerte, lesiones graves, etc.
El incumplimiento de estas instrucciones puede provocar lesiones personales o daños materiales.
Las consecuencias pueden ser graves, dependiendo de la situación.

Los pictogramas utilizados en el texto tienen los siguientes significados.
 Acción prohibida.   Seguir siempre las instrucciones especificadas.

Conserve este manual en un lugar seguro para poder consultarlo siempre que sea necesario.
Muestre este manual al instalador cuando vaya a mover o reparar la unidad.
Cuando se transfiera la propiedad de esta unidad, este “Manual de Instalación” debe entregarse al nuevo propietario.

ADVERTENCIA
PRECAUCIÓN

3 Instalación
Instale el control central tras desconectar la alimentación para evitar descargas eléctricas.
Disponga o proteja el cableado de modo que no pueda aplicarse una fuerza excesiva a los cables eléctricos.

Lugar de instalación
Le rogamos que instale en un lugar de interior que no esté expuesto a ondas electromagnéticas, agua, polvo u otras substancias extrañas.
El rango de temperatura de funcionamiento de este producto varía entre 0°C y 40°C.
Instale en un lugar en el que la temperatura ambiente permanezca dentro del rango de temperatura de funcionamiento.
No obstante, si se supera el rango de temperatura de funcionamiento, cerciórese de implementar medidas correctivas tales como la 
instalación de un ventilador. Recuerde que el uso continuo de este control central fuera del rango de temperatura de funcionamiento puede 
ser causa de problemas en la operación.

Espacio necesario para la instalación
<Abertura para la instalación>

ø5 × 4
176

220

14
4

12

12
0

Soporte de 
montaje  
(trasero)

Tornillo de 
cabeza 
plana (M4)

Soporte de  
montaje 
(delantero)

Soporte de 
montaje 
(trasero)

En la pared

Pared interior

Haga un agujero en la pared como se muestra en la figura 
anterior.
Asegúrese de comprobar las dimensiones requeridas para 
instalar correctamente la unidad.

Introduzca a través del agujero el soporte de montaje 
(trasero) en la parte posterior de la pared y asegúrelo.

Ajuste los soportes de montaje (delantero y trasero) 
como se muestra en la figura anterior.
Las partes superior e inferior de los soportes pueden 
identificarse fácilmente. Asegúrese de comprobar la 
marca “UP” para instalarlo hacia arriba. 

(1) En caso de instalación en la placa de control
• Use la placa de control de tamaño 300mm × 400mm × 120mm o superior. 
• Asegúrese de bloquear la placa de control para proteger a las personas de descargas eléctricas. Evite el uso de materiales que retengan el calor y de 

materiales que aíslen el calor porque pueden provocar acumulación de calor y afectar negativamente el funcionamiento del control central.

Precaución <Espacio para el mantenimiento>
No instale dispositivos que pueden aumentar la temperatura 
ambiente en la placa de control. Tampoco instale controladores 
múltiples en la misma placa de control. Podría causar 
acumulaciones de calor, provocando un funcionamiento falso. Si es 
necesario instalar un control central múltiple en la placa de control, 
adopte medidas correctivas, como la instalación de ventiladores, 
para asegurar que la temperatura en la misma no supere los 40°C.

Parte delantera del control central 500mm o más
Parte inferior del control central 100mm o más

500

100

(2) En caso de empotrar en una pared
Asegúrese de utilizar los soportes de montaje incluidos en la entrega. Alternativamente, puede usar SLA3R-BX para SC-SL3N. Asegúrese de utilizarla para 
proteger a las personas de descargas eléctricas. Compruebe que hay suficiente espacio en la pared. Cuando la parte interior de la pared se divida y haya una 
cavidad, cree un espacio superior a los 0,08m3. Consulte la tabla de abajo. Si hay partición en la parte izquierda, derecha, superior e inferior del control 
central, cree un espacio con una profundidad de 105mm o más.

a (Altura)
(mm)

b (anchura)
(mm)

c (profundidad)
(mm) espacio(m3)

Ejemplo1 900 800 110 0,08
Ejemplo2 1800 400 110 0,08
Ejemplo3 1000 400 200 0,08
Mínimo 600 o superior 400 o superior 110 o superior

Posición de instalación
Instale el control central de manera que el centro de la pantalla quede 
a la misma altura del nivel visual de la persona que usará la unidad 
habitualmente.
La posición recomendada es que el centro de la pantalla quede a +33, -33 
grados del nivel visual.

Procedimiento de instalación
(1) Quite la carcasa superior

1	Quite los dos tornillos con un destornillador de cabeza en cruz. (No afloje los tornillos)
2	Estire de la carcasa superior un poco hacia adelante y empuje hacia arriba.Ahora puede  

extraer la carcasa superior.

Precaución
No instale mirando 
hacia arriba o de 
manera inclinada.

Permitida No permitida No permitida

 ● Empotre antes el cable de señal y el cable de alimentación en la pared.
 ● Conecte los cables al bloque de terminales.
 ●  Confirme la tensión de la alimentación y conecte correctamente.

(2) Procedimiento de instalación
 ● Asegúrese de usar los soportes de montaje incluidos en la entrega.

Pared

LCD

Control 
central

Soporte de montaje 
(delantero)

Soporte de 
montaje 
(trasero)

Carcasa 
superior

Tornillo de cabeza plana  
M3 × 4 posiciones

• En caso de empotrarla en una pared, extraiga con antelación la línea de alimentación y 
la línea de señal desde la abertura del soporte de instalación.

• Conecte separadamente el cable de alimentación y el cable de señal para evitar un mal 
funcionamiento.

Tras introducir la SL4 en el orificio de la abertura, fíjela en el soporte de instalación (delante) con los tornillos suministrados (tornillos 
de cabeza plana M3). (Vea la figura de abajo)

Por último, fije la carcasa superior. (Engánchela en la parte superior y fije la parte inferior con 2 tornillos).

3

2

1

ADVERTENCIA
●  Consulte a su distribuidor o a un profesional para instalar la unidad.

Si instala la unidad por su cuenta y no lo hace correctamente se pueden producir descargas eléctricas, incendios o la caída de la unidad.
●  Las labores de instalación se deben realizar correctamente según este manual de instalación.

Una instalación incorrecta puede causar descargas eléctricas, incendios o averías.
●  Utilice siempre los accesorios y piezas especificadas para la labor de instalación.

El uso de piezas no especificadas puede provocar caídas, incendio o descargas eléctricas.
●  Instale la unidad correctamente en un lugar con suficiente resistencia para soportar el peso.

Si el lugar no es lo suficientemente resistente, la unidad podría caer y causar lesiones.
●  Asegúrese de que los trabajos con conexiones eléctricas sean realizados exclusivamente por 

electricistas profesionales.
Una fuente de alimentación con trabajo insuficiente e incorrecto puede causar descargas eléctricas e incendios.

●  Desconecte la alimentación antes de realizar trabajos eléctricos.
De lo contrario se podrían producir descargas eléctricas, averías o fallos de funcionamiento.

●  Asegúrese de APAGAR el interruptor de alimentación antes de reparar o inspeccionar la unidad.
La reparación o inspección de la unidad con el interruptor de alimentación ENCENDIDO podría provocar descargas eléctricas o lesiones.

●  Utilice los cables especificados y conéctelos de forma segura para proteger los componentes 
electrónicos contra fuerzas externas.
Los errores de conexión pueden causar la generación de calor, fuego, etc.

●  Asegúrese de suprimir el ruido eléctrico si instala la unidad en un hospital, un centro de 
telecomunicaciones, etc.
Podría afectar negativamente a inversores, generadores eléctricos, equipos médicos de alta frecuencia, equipos de comunicaciones por 
radio, etc. y causar errores o averías.
Las influencias transmitidas desde la unidad al equipo médico o de comunicación podrían interrumpir las actividades médicas, la 
transmisión de vídeos o causar interferencias de ruido.

●  Cuando instale el cableado, realice conexiones firmes y fije los cables especificados de forma segura 
para que las conexiones del terminal no sufran las fuerzas externas de los cables.
Una conexión incompleta o incorrecta del cableado del terminal puede provocar una descarga eléctrica o un incendio.

●  No modifique la unidad.
Podría provocar descargas eléctricas, incendios o averías.

●  No instale la unidad en un lugar inadecuado o donde se pueda producir la generación, entrada, 
acumulación o fuga de gases inflamables.
El uso de la unidad en lugares donde el aire contenga humo denso de aceite, vapor, vapores de disolventes orgánicos, gas corrosivo 
(amoníaco, compuestos sulfúricos, ácidos, etc.), o donde se empleen soluciones ácidas o alcalinas, sprays especiales, etc., puede ser 
causa de descargas eléctricas, averías, humo o incendio debidos a la corrosión o a la pérdida de rendimiento.

●  No instale la unidad en lugares donde haya condensación o se genere un exceso de vapor de agua.
Podría provocar descargas eléctricas, incendios o averías.

●  No utilice la unidad en un lugar donde pueda mojarse, como el cuarto de lavado.
Podría provocar descargas eléctricas, incendios o averías.

ADVERTENCIA
●  No emplee la unidad con las manos mojadas.

Podría provocar descargas eléctricas.
●  No lave la unidad con agua.

Podría provocar descargas eléctricas, incendios o averías.
●  Este aparato no está diseñado para que lo usen personas (incluidos niños) con capacidades físicas, 

sensoriales o mentales reducidas, o sin experiencia ni conocimientos, a no ser que lo usen bajo la 
supervisión de la persona responsable de su seguridad o que esta les haya enseñado a usarlo. 
Debe supervisarse a los niños para asegurarse de que no juegan con el aparato.
Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante, su agente de servicios u otras personas cualificadas 
con el fin de evitar riesgos.

●  Las tareas de limpieza y mantenimiento del usuario no deben realizarlas niños sin supervisión.

PRECAUCIÓN
●  No instale la unidad en los siguientes lugares.

(1)  Podría provocar la rotura o deformación de la unidad.
· Lugares expuestos a la luz solar directa.
· Cuando la temperatura ambiente caiga por debajo de 0 °C o sea más de 40 °C
· Lugares donde la superficie no sea plana.
· Donde la resistencia del área de instalación es insuficiente

(2)  Puede adherirse humedad a las piezas internas de la unidad y provocar un fallo de la pantalla.
· Lugares con mucha humedad en los que se produzca condensación en la unidad
· Donde la unidad pueda mojarse

●  Provea una conexión a tierra.
La línea de tierra nunca debe conectarse a las tuberías de suministro de gas, las tuberías de suministro de agua, el conductor del 
pararrayos o la toma telefónica. Si la conexión a tierra no es correcta, pueden producirse descargas eléctricas.

●  Asegúrese de instalar un interruptor de fugas en el lugar de instalación.
Si no hay instalado un interruptor de fugas, pueden producirse descargas eléctricas.

●  El dispositivo no debe ser utilizado por niños o personas con facultades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas, o con falta de experiencia o conocimientos, a menos que sea bajo supervisión o siguiendo las 
instrucciones correctas.

●  Los niños deben estar supervisados para garantizar que no juegan con el dispositivo.

●  Distancias, líneas de fuga y aislamiento sólido.
Los cables primario y secundario deben estar reforzados y aislados.
Mantenga los cables a una distancia de al menos 5 mm o coloque un tubo de protección en los cables.

●  Asegúrese de eliminar la electricidad estática antes de conectar los terminales o tocar la unidad.
Utilice una pulsera antiestática o toque la pieza metálica de la parte posterior del dispositivo para eliminar la electricidad estática de su 
cuerpo antes de conectar los terminales o tocar la unidad.
Si no se elimina por completo la electricidad estática, podría producirse un funcionamiento incorrecto.
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1 Modelos Aplicables Todos los modelos de Superlink

2 Accesorios Verifique que tiene los siguientes accesorios.

Control central Unidad 1 Manual de Instalación  
(este documento) 1 unidad

Tornillo de cabeza plana 
(M4)

4 piezas para la instalación de 
la placa de control (10mm) Soporte de montaje (delantero) 1 pieza

4 piezas para empotrar en una 
pared (40mm)

Soporte de montaje (trasero) 1 pieza

Tornillo de cabeza plana 
(M3)

4 piezas (8mm) para la 
instalación del control central Terminal plegado redondo (G) Tamaño grande × 2 piezas

Terminal plegado redondo (P) Tamaño pequeño × 6 piezas
• Para SC-SL4-BE
CD-ROM (Programa para el cálculo del consumo de energía) 1 unidad Memoria USB 1 unidad

<Sin partición> <Con partición>

105mm o 
más

Materiales de 
las paredes 
interiores

Viga de 
edificio

Cable de 
alimentación

a

b c

Partición

Paredinterna

Control 
central

20cm

(30cm)

33°

Control central

33°20cm
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CONTROL CENTRAL SC-SL4-AE, SC-SL4-BE MANUAL DE INSTALACIÓN
Este manual de instalación describe los métodos y precauciones de instalación relacionados con la unidad.
Utilice este manual junto con los manuales del usuario de las unidades interiores y exteriores, de la unidad y de otro equipo opcional.
Lea atentamente este manual antes de empezar con el trabajo de instalación para instalar la unidad correctamente.
Este producto es un equipo de precisión. Manipúlelo con el suficiente cuidado para evitar que la unidad se dañe como consecuencia de una caída o al ser pisado.
Después de completar la instalación, efectúe una prueba de funcionamiento para asegurarse de que no se produzcan anomalías y muestre a 
los clientes cómo usar la unidad de acuerdo con el Manual del Usuario. Pida a los clientes que mantengan el Manual de Instalación a mano.

Nota
El manual del usuario no está incluido en el paquete. Descárguelo desde el siguiente sitio web.
https://www.mhi-mth.co.jp/en/products/detail/air-conditioner_users_manual.html#controllers2022

Precauciones de seguridad
Lea atentamente este manual antes de realizar el trabajo de instalación para instalar la unidad correctamente.
Todas las instrucciones siguientes son importantes y se deben seguir estrictamente.

El incumplimiento de estas instrucciones puede tener consecuencias graves como la muerte, lesiones graves, etc.
El incumplimiento de estas instrucciones puede provocar lesiones personales o daños materiales.
Las consecuencias pueden ser graves, dependiendo de la situación.

Los pictogramas utilizados en el texto tienen los siguientes significados.
 Acción prohibida.   Seguir siempre las instrucciones especificadas.

Conserve este manual en un lugar seguro para poder consultarlo siempre que sea necesario.
Muestre este manual al instalador cuando vaya a mover o reparar la unidad.
Cuando se transfiera la propiedad de esta unidad, este “Manual de Instalación” debe entregarse al nuevo propietario.

ADVERTENCIA
PRECAUCIÓN

3 Instalación
Instale el control central tras desconectar la alimentación para evitar descargas eléctricas.
Disponga o proteja el cableado de modo que no pueda aplicarse una fuerza excesiva a los cables eléctricos.

Lugar de instalación
Le rogamos que instale en un lugar de interior que no esté expuesto a ondas electromagnéticas, agua, polvo u otras substancias extrañas.
El rango de temperatura de funcionamiento de este producto varía entre 0°C y 40°C.
Instale en un lugar en el que la temperatura ambiente permanezca dentro del rango de temperatura de funcionamiento.
No obstante, si se supera el rango de temperatura de funcionamiento, cerciórese de implementar medidas correctivas tales como la 
instalación de un ventilador. Recuerde que el uso continuo de este control central fuera del rango de temperatura de funcionamiento puede 
ser causa de problemas en la operación.

Espacio necesario para la instalación
<Abertura para la instalación>

ø5 × 4
176

220

14
4

12

12
0

Soporte de 
montaje  
(trasero)

Tornillo de 
cabeza 
plana (M4)

Soporte de  
montaje 
(delantero)

Soporte de 
montaje 
(trasero)

En la pared

Pared interior

Haga un agujero en la pared como se muestra en la figura 
anterior.
Asegúrese de comprobar las dimensiones requeridas para 
instalar correctamente la unidad.

Introduzca a través del agujero el soporte de montaje 
(trasero) en la parte posterior de la pared y asegúrelo.

Ajuste los soportes de montaje (delantero y trasero) 
como se muestra en la figura anterior.
Las partes superior e inferior de los soportes pueden 
identificarse fácilmente. Asegúrese de comprobar la 
marca “UP” para instalarlo hacia arriba. 

(1) En caso de instalación en la placa de control
• Use la placa de control de tamaño 300mm × 400mm × 120mm o superior. 
• Asegúrese de bloquear la placa de control para proteger a las personas de descargas eléctricas. Evite el uso de materiales que retengan el calor y de 

materiales que aíslen el calor porque pueden provocar acumulación de calor y afectar negativamente el funcionamiento del control central.

Precaución <Espacio para el mantenimiento>
No instale dispositivos que pueden aumentar la temperatura 
ambiente en la placa de control. Tampoco instale controladores 
múltiples en la misma placa de control. Podría causar 
acumulaciones de calor, provocando un funcionamiento falso. Si es 
necesario instalar un control central múltiple en la placa de control, 
adopte medidas correctivas, como la instalación de ventiladores, 
para asegurar que la temperatura en la misma no supere los 40°C.

Parte delantera del control central 500mm o más
Parte inferior del control central 100mm o más

500

100

(2) En caso de empotrar en una pared
Asegúrese de utilizar los soportes de montaje incluidos en la entrega. Alternativamente, puede usar SLA3R-BX para SC-SL3N. Asegúrese de utilizarla para 
proteger a las personas de descargas eléctricas. Compruebe que hay suficiente espacio en la pared. Cuando la parte interior de la pared se divida y haya una 
cavidad, cree un espacio superior a los 0,08m3. Consulte la tabla de abajo. Si hay partición en la parte izquierda, derecha, superior e inferior del control 
central, cree un espacio con una profundidad de 105mm o más.

a (Altura)
(mm)

b (anchura)
(mm)

c (profundidad)
(mm) espacio(m3)

Ejemplo1 900 800 110 0,08
Ejemplo2 1800 400 110 0,08
Ejemplo3 1000 400 200 0,08
Mínimo 600 o superior 400 o superior 110 o superior

Posición de instalación
Instale el control central de manera que el centro de la pantalla quede 
a la misma altura del nivel visual de la persona que usará la unidad 
habitualmente.
La posición recomendada es que el centro de la pantalla quede a +33, -33 
grados del nivel visual.

Procedimiento de instalación
(1) Quite la carcasa superior

1	Quite los dos tornillos con un destornillador de cabeza en cruz. (No afloje los tornillos)
2	Estire de la carcasa superior un poco hacia adelante y empuje hacia arriba.Ahora puede  

extraer la carcasa superior.

Precaución
No instale mirando 
hacia arriba o de 
manera inclinada.

Permitida No permitida No permitida

 ● Empotre antes el cable de señal y el cable de alimentación en la pared.
 ● Conecte los cables al bloque de terminales.
 ●  Confirme la tensión de la alimentación y conecte correctamente.

(2) Procedimiento de instalación
 ● Asegúrese de usar los soportes de montaje incluidos en la entrega.

Pared

LCD

Control 
central

Soporte de montaje 
(delantero)

Soporte de 
montaje 
(trasero)

Carcasa 
superior

Tornillo de cabeza plana  
M3 × 4 posiciones

• En caso de empotrarla en una pared, extraiga con antelación la línea de alimentación y 
la línea de señal desde la abertura del soporte de instalación.

• Conecte separadamente el cable de alimentación y el cable de señal para evitar un mal 
funcionamiento.

Tras introducir la SL4 en el orificio de la abertura, fíjela en el soporte de instalación (delante) con los tornillos suministrados (tornillos 
de cabeza plana M3). (Vea la figura de abajo)

Por último, fije la carcasa superior. (Engánchela en la parte superior y fije la parte inferior con 2 tornillos).

3

2

1

ADVERTENCIA
●  Consulte a su distribuidor o a un profesional para instalar la unidad.

Si instala la unidad por su cuenta y no lo hace correctamente se pueden producir descargas eléctricas, incendios o la caída de la unidad.
●  Las labores de instalación se deben realizar correctamente según este manual de instalación.

Una instalación incorrecta puede causar descargas eléctricas, incendios o averías.
●  Utilice siempre los accesorios y piezas especificadas para la labor de instalación.

El uso de piezas no especificadas puede provocar caídas, incendio o descargas eléctricas.
●  Instale la unidad correctamente en un lugar con suficiente resistencia para soportar el peso.

Si el lugar no es lo suficientemente resistente, la unidad podría caer y causar lesiones.
●  Asegúrese de que los trabajos con conexiones eléctricas sean realizados exclusivamente por 

electricistas profesionales.
Una fuente de alimentación con trabajo insuficiente e incorrecto puede causar descargas eléctricas e incendios.

●  Desconecte la alimentación antes de realizar trabajos eléctricos.
De lo contrario se podrían producir descargas eléctricas, averías o fallos de funcionamiento.

●  Asegúrese de APAGAR el interruptor de alimentación antes de reparar o inspeccionar la unidad.
La reparación o inspección de la unidad con el interruptor de alimentación ENCENDIDO podría provocar descargas eléctricas o lesiones.

●  Utilice los cables especificados y conéctelos de forma segura para proteger los componentes 
electrónicos contra fuerzas externas.
Los errores de conexión pueden causar la generación de calor, fuego, etc.

●  Asegúrese de suprimir el ruido eléctrico si instala la unidad en un hospital, un centro de 
telecomunicaciones, etc.
Podría afectar negativamente a inversores, generadores eléctricos, equipos médicos de alta frecuencia, equipos de comunicaciones por 
radio, etc. y causar errores o averías.
Las influencias transmitidas desde la unidad al equipo médico o de comunicación podrían interrumpir las actividades médicas, la 
transmisión de vídeos o causar interferencias de ruido.

●  Cuando instale el cableado, realice conexiones firmes y fije los cables especificados de forma segura 
para que las conexiones del terminal no sufran las fuerzas externas de los cables.
Una conexión incompleta o incorrecta del cableado del terminal puede provocar una descarga eléctrica o un incendio.

●  No modifique la unidad.
Podría provocar descargas eléctricas, incendios o averías.

●  No instale la unidad en un lugar inadecuado o donde se pueda producir la generación, entrada, 
acumulación o fuga de gases inflamables.
El uso de la unidad en lugares donde el aire contenga humo denso de aceite, vapor, vapores de disolventes orgánicos, gas corrosivo 
(amoníaco, compuestos sulfúricos, ácidos, etc.), o donde se empleen soluciones ácidas o alcalinas, sprays especiales, etc., puede ser 
causa de descargas eléctricas, averías, humo o incendio debidos a la corrosión o a la pérdida de rendimiento.

●  No instale la unidad en lugares donde haya condensación o se genere un exceso de vapor de agua.
Podría provocar descargas eléctricas, incendios o averías.

●  No utilice la unidad en un lugar donde pueda mojarse, como el cuarto de lavado.
Podría provocar descargas eléctricas, incendios o averías.

ADVERTENCIA
●  No emplee la unidad con las manos mojadas.

Podría provocar descargas eléctricas.
●  No lave la unidad con agua.

Podría provocar descargas eléctricas, incendios o averías.
●  Este aparato no está diseñado para que lo usen personas (incluidos niños) con capacidades físicas, 

sensoriales o mentales reducidas, o sin experiencia ni conocimientos, a no ser que lo usen bajo la 
supervisión de la persona responsable de su seguridad o que esta les haya enseñado a usarlo. 
Debe supervisarse a los niños para asegurarse de que no juegan con el aparato.
Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante, su agente de servicios u otras personas cualificadas 
con el fin de evitar riesgos.

●  Las tareas de limpieza y mantenimiento del usuario no deben realizarlas niños sin supervisión.

PRECAUCIÓN
●  No instale la unidad en los siguientes lugares.

(1)  Podría provocar la rotura o deformación de la unidad.
· Lugares expuestos a la luz solar directa.
· Cuando la temperatura ambiente caiga por debajo de 0 °C o sea más de 40 °C
· Lugares donde la superficie no sea plana.
· Donde la resistencia del área de instalación es insuficiente

(2)  Puede adherirse humedad a las piezas internas de la unidad y provocar un fallo de la pantalla.
· Lugares con mucha humedad en los que se produzca condensación en la unidad
· Donde la unidad pueda mojarse

●  Provea una conexión a tierra.
La línea de tierra nunca debe conectarse a las tuberías de suministro de gas, las tuberías de suministro de agua, el conductor del 
pararrayos o la toma telefónica. Si la conexión a tierra no es correcta, pueden producirse descargas eléctricas.

●  Asegúrese de instalar un interruptor de fugas en el lugar de instalación.
Si no hay instalado un interruptor de fugas, pueden producirse descargas eléctricas.

●  El dispositivo no debe ser utilizado por niños o personas con facultades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas, o con falta de experiencia o conocimientos, a menos que sea bajo supervisión o siguiendo las 
instrucciones correctas.

●  Los niños deben estar supervisados para garantizar que no juegan con el dispositivo.

●  Distancias, líneas de fuga y aislamiento sólido.
Los cables primario y secundario deben estar reforzados y aislados.
Mantenga los cables a una distancia de al menos 5 mm o coloque un tubo de protección en los cables.

●  Asegúrese de eliminar la electricidad estática antes de conectar los terminales o tocar la unidad.
Utilice una pulsera antiestática o toque la pieza metálica de la parte posterior del dispositivo para eliminar la electricidad estática de su 
cuerpo antes de conectar los terminales o tocar la unidad.
Si no se elimina por completo la electricidad estática, podría producirse un funcionamiento incorrecto.

202211
PJZ012D146F

1 Modelos Aplicables Todos los modelos de Superlink

2 Accesorios Verifique que tiene los siguientes accesorios.

Control central Unidad 1 Manual de Instalación  
(este documento) 1 unidad

Tornillo de cabeza plana 
(M4)

4 piezas para la instalación de 
la placa de control (10mm) Soporte de montaje (delantero) 1 pieza

4 piezas para empotrar en una 
pared (40mm)

Soporte de montaje (trasero) 1 pieza

Tornillo de cabeza plana 
(M3)

4 piezas (8mm) para la 
instalación del control central Terminal plegado redondo (G) Tamaño grande × 2 piezas

Terminal plegado redondo (P) Tamaño pequeño × 6 piezas
• Para SC-SL4-BE
CD-ROM (Programa para el cálculo del consumo de energía) 1 unidad Memoria USB 1 unidad

<Sin partición> <Con partición>

105mm o 
más

Materiales de 
las paredes 
interiores

Viga de 
edificio

Cable de 
alimentación

a

b c

Partición

Paredinterna

Control 
central

20cm

(30cm)

33°

Control central

33°20cm
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Cableado del sistema

L1 L2
FG FG

Parte posterior del control central

Toma a tierra de  
la posición “a”

Realice una toma a tierra de la posición “b” para 
el cable de señal del sistema Superlink 
Bloque de terminales (dos filas)
LAN

(1) Fila superior del bloque de terminales (*)

+ +(*1) (*1)

(*2)

(*4)

L1 L2 DO1 DO1- DO2 DO2- COM DI1 COM DI2 COM DI3 A1 B1 A2 B2 A3 B3

(*3) (*3) (*3)

Recuerde que ha de utilizar los terminales de 
accesorios (P). (lo mismo para A2, B2, A3, B3)

Sistema 2 de Superlink

Sistema 1 de Superlink

Alimentación 
CA100-240V 
50/60Hz

Asegúrese 
de utilizar los 
terminales de 
accesorios (G).

Salida de la 
operación 

(O1)

Salida 
multifunción 

(O2)

Entrada de 
la señal de 

la parada de 
emergencia (I1)

Señal de demanda/
Entrada tiempo 

período de 
contabilidad (I2)

Señal de demanda/
Entrada tiempo 

período de 
contabilidad (I3)

Sistema 3 de 
SuperlinkAlimentación Alimentación

(*1) Alimentación : CC 24V 
Máxima corriente nominal: 40mA

(*3) Entrada de contacto sin tensión.
Capacidad de contacto: CC 12V 10mA

(*2) El valor de fábrica de la salida de error (operación normal) tiene estado cerrado. Puede 
elegir estado “Abierto” para salidas de mal funcionamiento durante la operación normal. 
Consulte el manual del propietario.

(*4) Al elegir el nuevo ajuste Superlink, sólo el sistema 1 funciona 
con efectividad.

(*5) La longitud de pelado del cable es de 5 mm.

(2) Fila inferior del bloque de terminales

Entrada de potencia desde un medidor de gas o vatímetro (8 puntos)
(SC-SL4-BE)

COM PI1 COM PI2 COM PI3 COM PI4 COM PI5 COM PI6 COM PI7 COM PI8FGND FGND

Precaución
● No conecte el cable de la línea de alimentación a otro bloque de terminales. 

Pueden ocurrir daños o incendios cuando realice una conexión 
errónea, lo cual da lugar a situaciones muy peligrosas. 
Compruebe el cableado cuidadosamente de nuevo antes de volver a 
conectarlo.

 ● La entrada de la señal de demanda se configura para dos puntos. 
Para la configuración del nivel 3 póngase en contacto con el 
representante de ventas o distribuidor.

 ● Conecte el medidor de gas o el vatímetro que satisfaga la especificación 
siguiente.

• medidor con transmisor de pulsos
• medidor con ancho de pulsos de 100ms o más

 ● El consumo de energía calculado para este control central no cumple con OIML 
y no existe ninguna garantía en relación a los resultados de los cálculos.

Aviso
Elija un ajuste nuevo o anterior de Superlink (SL) en la pantalla de la unidad principal. (Consulte el manual del usuario)
Se necesita cambiar si la red de conexión es para un Superlink anterior. Si la red de conexión real es un Superlink nuevo o un Superlink anterior depende del 
tipo de unidad interior, exterior, etc., que haya conectada. Solicite información a los agentes o comerciales si necesita más información.
Al elegir un nuevo ajuste de Superlink Communication, pueden conectarse hasta un máximo de 128 unidades el sistema 1. Asegúrese de conectar el cableado 
al sistema 1 de Superlink. Tenga cuidado de no conectar a los sistemas 2 ó 3 de Superlink puesto que no se reconocerá la unidad principal.

Interruptor de alimentación
El interruptor de alimentación está en la parte frontal inferior del control central.
Una vez completada la instalación, lleve el interruptor de alimentación a la posición ON.
Tenga en cuenta que el control central sólo se activa cuando el interruptor de alimentación está en la posición ON.
(Por defecto, está en la posición ON de fábrica.)

Interruptor de alimentación

Nota
Retire la lamina de protección de la pantalla cuando entregue el control central a los clientes.
Antes de montar la carcasa superior, retire la lámina.

Después de comprobar el cableado y de activar el interruptor de alimentación, si no se visualiza la pantalla póngase 
en contacto con la tienda en la que compró el control central. Este producto consta de piezas exclusivas y no puede 
cambiar el equipo eléctrico. Desmonte únicamente las piezas indicadas en este manual de instrucciones.

Otra información
• Dispone de MAINTENANCE MENU (Menú Mantenimiento) dirigido a los distribuidores y profesionales cualificados responsables del mantenimiento de 

las unidades de control central. Si se registra con la ID de un operador normal no podrá utilizar el MAINTENANCE MENU (Menú Mantenimiento). Le 
rogamos que consulte el manual del usuario. 
No revele la ID ni la contraseña a nadie, excepto a los operadores. ID: MHI, Contraseña: 123456

 Es posible cambiar la ID y la contraseña incluidas por defecto. Consulte el apartado “MAINTENANCE USER SETTING” (Ajuste Del Usuario De 
Mantenimiento) en el manual del usuario.

6,4

3,7

5,5 (inferior a 6,3)

3,2 (para M3)

4 Cableado eléctrico
Por razones de seguridad, use los terminales de cable plegado con manguitos aislados para conectar todos los cables al control central.

 ●  Realice la conexión a tierra. No conecte la línea a tierra con las tuberías de gas, tuberías de agua, conductores de pararrayos o líneas a 
tierra del teléfono.
 ●No active la alimentación (interruptor local) hasta que todas las tareas hayan sido terminadas.
 ●Espere al menos dos minutos después de que las unidades de interior y de exterior se enciendan antes de conectar la alimentación.
 ●  Excepto para el control central de la figura, todos los componentes se han de obtener in-situ (cables, interruptores, relés, alimentación, 
luces, etc.).
 ●Asegúrese de instalar un interruptor de circuito al que se acceda fácilmente en el cableado del equipo.
 ●Asegúrese de utilizar los terminales plegados redondos suministrados cuando conecte los cables al bloque terminal de alimentación y al 
bloque terminal Superlink.
 ●Antes de conectar los cables, quite la cubierta del bloque de terminales. Una vez terminado el trabajo, acople la cubierta del bloque de 
terminales como estaba antes. La cubierta se utilice para evitar descargas eléctricas como consecuencia de contactos accidentales.
 ●Recuerde usar un contador de gas o de vatios-hora, un dispositivo de entrada de demanda y un dispositivo de entrada de parada de 
emergencia que cumplan la normas de seguridad IEC correspondientes.
 ●No utilice cables de alimentación más ligeros que el que se especifica a continuación.

 – Cable común recubierto con caucho (designación de código 60245 IEC 53)
 ●Al sacar los cables de la caja, protéjalos o cúbralos con conductos para evitar que se aplique tensión a los terminales.

Disposición del cableado

Los datos de cálculo tomados mediante una memoria 
USB (accesorio del SC-SL4-BE)

Entrada de la señal de la 
parada de emergencia

LAN

Toma a tierra

Interruptor local
L1, L2

Señal de demanda/Entrada tiempo 
período de contabilidad (2 puntos)

Entrada del pulso de potencia desde un 
medidor de gas o vatímetro (8 puntos)  
(SC-SL4-BE)

Alimentación
CA100-240V

50/60Hz

Alimentación

Alimentación

Sistema Superlink (Nuevo SL : 1 sistema, Anterior SL : 3 sistemas)

Salida de la operación

Salida multifunción

Disyuntor de fugas (dispositivo de conexión de todos los polos con una separación entre contactos de 3 mm o más 
equivalente a la categoría de sobretensión III)

Especificación del cableado
Cable de alimentación 1,25mm2 (60245 IEC 53)
Interruptor local 10A
Cable de señal Superlink
(Nota 1, Nota 2)

Cable blindado (doble núcleo, 0,75mm2 - 1,25mm2). Máx. 1000m
por línea (Máx. distancia: 1000m, longitud total del cable: 1000m)

El cable para la salida de la operación, salida de 
error, parada de emergencia y entrada de demanda

Cable blindado (doble núcleo, 0,75mm2 - 1,25mm2).
Longitud máx.: 200m por sistema

Cable para un medidor de gas o vatímetro Cable blindado (doble núcleo, 0,75mm2 - 1,25mm2).
Longitud máx.: 200m por sistema

Cable de toma a tierra 0,75mm2 - 6mm2

Nota 1: Cuando se utilice este control central, use un cable blindado para el cable de señal Superlink. Ponga en toma a tierra ambos cabos del cable 
blindado. (Realice la conexión a tierra del control central en  posición de conexión a tierra “b” de “Cableado del sistema” en el diagrama)

Nota 2: Si las unidades de interior y de exterior conectadas a la red son todas compatibles con el Nuevo Superlink, es posible utilizar una longitud de 
cable de 1500m por línea (distancia máxima: 1000m). De todos modos, tenga cuidado de usar un diámetro de cable de 0,75mm2 si el largo total 
del cable supera los 1000m. Para más información, póngase en contacto con su distribuidor o comercial.
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Cableado del sistema

L1 L2
FG FG

Parte posterior del control central

Toma a tierra de  
la posición “a”

Realice una toma a tierra de la posición “b” para 
el cable de señal del sistema Superlink 
Bloque de terminales (dos filas)
LAN

(1) Fila superior del bloque de terminales (*)

+ +(*1) (*1)

(*2)

(*4)

L1 L2 DO1 DO1- DO2 DO2- COM DI1 COM DI2 COM DI3 A1 B1 A2 B2 A3 B3

(*3) (*3) (*3)

Recuerde que ha de utilizar los terminales de 
accesorios (P). (lo mismo para A2, B2, A3, B3)

Sistema 2 de Superlink

Sistema 1 de Superlink

Alimentación 
CA100-240V 
50/60Hz

Asegúrese 
de utilizar los 
terminales de 
accesorios (G).

Salida de la 
operación 

(O1)

Salida 
multifunción 

(O2)

Entrada de 
la señal de 

la parada de 
emergencia (I1)

Señal de demanda/
Entrada tiempo 

período de 
contabilidad (I2)

Señal de demanda/
Entrada tiempo 

período de 
contabilidad (I3)

Sistema 3 de 
SuperlinkAlimentación Alimentación

(*1) Alimentación : CC 24V 
Máxima corriente nominal: 40mA

(*3) Entrada de contacto sin tensión.
Capacidad de contacto: CC 12V 10mA

(*2) El valor de fábrica de la salida de error (operación normal) tiene estado cerrado. Puede 
elegir estado “Abierto” para salidas de mal funcionamiento durante la operación normal. 
Consulte el manual del propietario.

(*4) Al elegir el nuevo ajuste Superlink, sólo el sistema 1 funciona 
con efectividad.

(*5) La longitud de pelado del cable es de 5 mm.

(2) Fila inferior del bloque de terminales

Entrada de potencia desde un medidor de gas o vatímetro (8 puntos)
(SC-SL4-BE)

COM PI1 COM PI2 COM PI3 COM PI4 COM PI5 COM PI6 COM PI7 COM PI8FGND FGND

Precaución
● No conecte el cable de la línea de alimentación a otro bloque de terminales. 

Pueden ocurrir daños o incendios cuando realice una conexión 
errónea, lo cual da lugar a situaciones muy peligrosas. 
Compruebe el cableado cuidadosamente de nuevo antes de volver a 
conectarlo.

 ● La entrada de la señal de demanda se configura para dos puntos. 
Para la configuración del nivel 3 póngase en contacto con el 
representante de ventas o distribuidor.

 ● Conecte el medidor de gas o el vatímetro que satisfaga la especificación 
siguiente.

• medidor con transmisor de pulsos
• medidor con ancho de pulsos de 100ms o más

 ● El consumo de energía calculado para este control central no cumple con OIML 
y no existe ninguna garantía en relación a los resultados de los cálculos.

Aviso
Elija un ajuste nuevo o anterior de Superlink (SL) en la pantalla de la unidad principal. (Consulte el manual del usuario)
Se necesita cambiar si la red de conexión es para un Superlink anterior. Si la red de conexión real es un Superlink nuevo o un Superlink anterior depende del 
tipo de unidad interior, exterior, etc., que haya conectada. Solicite información a los agentes o comerciales si necesita más información.
Al elegir un nuevo ajuste de Superlink Communication, pueden conectarse hasta un máximo de 128 unidades el sistema 1. Asegúrese de conectar el cableado 
al sistema 1 de Superlink. Tenga cuidado de no conectar a los sistemas 2 ó 3 de Superlink puesto que no se reconocerá la unidad principal.

Interruptor de alimentación
El interruptor de alimentación está en la parte frontal inferior del control central.
Una vez completada la instalación, lleve el interruptor de alimentación a la posición ON.
Tenga en cuenta que el control central sólo se activa cuando el interruptor de alimentación está en la posición ON.
(Por defecto, está en la posición ON de fábrica.)

Interruptor de alimentación

Nota
Retire la lamina de protección de la pantalla cuando entregue el control central a los clientes.
Antes de montar la carcasa superior, retire la lámina.

Después de comprobar el cableado y de activar el interruptor de alimentación, si no se visualiza la pantalla póngase 
en contacto con la tienda en la que compró el control central. Este producto consta de piezas exclusivas y no puede 
cambiar el equipo eléctrico. Desmonte únicamente las piezas indicadas en este manual de instrucciones.

Otra información
• Dispone de MAINTENANCE MENU (Menú Mantenimiento) dirigido a los distribuidores y profesionales cualificados responsables del mantenimiento de 

las unidades de control central. Si se registra con la ID de un operador normal no podrá utilizar el MAINTENANCE MENU (Menú Mantenimiento). Le 
rogamos que consulte el manual del usuario. 
No revele la ID ni la contraseña a nadie, excepto a los operadores. ID: MHI, Contraseña: 123456 
Tiene que cambiar la contraseña una vez haya introducido la ID y la contraseña por defecto. Al cambiarla, podrá iniciar sesión.

 Puede cambiar la ID y la contraseña después de iniciar sesión. Consulte el apartado “MAINTENANCE USER SETTING” (Ajuste Del Usuario De 
Mantenimiento) en el manual del usuario.

6,4

3,7

5,5 (inferior a 6,3)

3,2 (para M3)

4 Cableado eléctrico
Por razones de seguridad, use los terminales de cable plegado con manguitos aislados para conectar todos los cables al control central.

 ●  Realice la conexión a tierra. No conecte la línea a tierra con las tuberías de gas, tuberías de agua, conductores de pararrayos o líneas a 
tierra del teléfono.
 ●No active la alimentación (interruptor local) hasta que todas las tareas hayan sido terminadas.
 ●Espere al menos dos minutos después de que las unidades de interior y de exterior se enciendan antes de conectar la alimentación.
 ●  Excepto para el control central de la figura, todos los componentes se han de obtener in-situ (cables, interruptores, relés, alimentación, 
luces, etc.).
 ●Asegúrese de instalar un interruptor de circuito al que se acceda fácilmente en el cableado del equipo.
 ●Asegúrese de utilizar los terminales plegados redondos suministrados cuando conecte los cables al bloque terminal de alimentación y al 
bloque terminal Superlink.
 ●Antes de conectar los cables, quite la cubierta del bloque de terminales. Una vez terminado el trabajo, acople la cubierta del bloque de 
terminales como estaba antes. La cubierta se utilice para evitar descargas eléctricas como consecuencia de contactos accidentales.
 ●Recuerde usar un contador de gas o de vatios-hora, un dispositivo de entrada de demanda y un dispositivo de entrada de parada de 
emergencia que cumplan la normas de seguridad IEC correspondientes.
 ●No utilice cables de alimentación más ligeros que el que se especifica a continuación.

 – Cable común recubierto con caucho (designación de código 60245 IEC 53)
 ●Al sacar los cables de la caja, protéjalos o cúbralos con conductos para evitar que se aplique tensión a los terminales.

Disposición del cableado

Los datos de cálculo tomados mediante una memoria 
USB (accesorio del SC-SL4-BE)

Entrada de la señal de la 
parada de emergencia

LAN

Toma a tierra

Interruptor local
L1, L2

Señal de demanda/Entrada tiempo 
período de contabilidad (2 puntos)

Entrada del pulso de potencia desde un 
medidor de gas o vatímetro (8 puntos)  
(SC-SL4-BE)

Alimentación
CA100-240V

50/60Hz

Alimentación

Alimentación

Sistema Superlink (Nuevo SL : 1 sistema, Anterior SL : 3 sistemas)

Salida de la operación

Salida multifunción

Disyuntor de fugas (dispositivo de conexión de todos los polos con una separación entre contactos de 3 mm o más 
equivalente a la categoría de sobretensión III)

Especificación del cableado
Cable de alimentación 1,25mm2 (60245 IEC 53)
Interruptor local 10A
Cable de señal Superlink
(Nota 1, Nota 2)

Cable blindado (doble núcleo, 0,75mm2 - 1,25mm2). Máx. 1000m
por línea (Máx. distancia: 1000m, longitud total del cable: 1000m)

El cable para la salida de la operación, salida de 
error, parada de emergencia y entrada de demanda

Cable blindado (doble núcleo, 0,75mm2 - 1,25mm2).
Longitud máx.: 200m por sistema

Cable para un medidor de gas o vatímetro Cable blindado (doble núcleo, 0,75mm2 - 1,25mm2).
Longitud máx.: 200m por sistema

Cable de toma a tierra 0,75mm2 - 6mm2

Nota 1: Cuando se utilice este control central, use un cable blindado para el cable de señal Superlink. Ponga en toma a tierra ambos cabos del cable 
blindado. (Realice la conexión a tierra del control central en  posición de conexión a tierra “b” de “Cableado del sistema” en el diagrama)

Nota 2: Si las unidades de interior y de exterior conectadas a la red son todas compatibles con el Nuevo Superlink, es posible utilizar una longitud de 
cable de 1500m por línea (distancia máxima: 1000m). De todos modos, tenga cuidado de usar un diámetro de cable de 0,75mm2 si el largo total 
del cable supera los 1000m. Para más información, póngase en contacto con su distribuidor o comercial.
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